Я долго колебался , опубликовать или нет прилагаемые письма «дяди Гены» , Геннадия Алексеевича Розенталя, друга отца , на сайте «Бессмертного полка» . Это ведь не фронтовые письма и в них о войне не упоминается ни разу. 

Эти семь писем сохранились в архиве моего покойного отца - Лилеева Льва Юрьевича , однокашника Г.А. Розенталя учебе в МГИМО ( 1945-1950гг), коллеги по работе в «Совинформбюро» и АПН ,старинного друга и соавтора Геннадия Алексеевича .

Мой отец, ЛИЛЕЕВ ЛЕВ ЮРЬЕВИЧ (1923 - 1990), выпускник МГИМО МИД СССР , член Союза журналистов и ветеран АПН со дня его основания, был в мае 1964г. назначен заведующим бюро АПН-Агентства Печати Новости (ныне- РИА Новости) в столице ГДР Берлине. Здесь он проработал до конца 1967г.
Публикуемые семь писем отправлены Г.А. Розенталем другу Льву в Берлин в разные годы периода времени с 1964 по 1967г; в них много реалий и примет времени , часто обсуждаются злободневные творческие планы двух друзей – Геннадий Алексеевич и мой отец были соавторами ряда сценариев для театра и кино (реализовать эти проекты , к сожалению, им не удалось) . 

С моей точки зрения, в письмах ярко раскрывается творческая натура Геннадия Алексеевича- журналиста, сценариста, режиссера- постановщика, талантливого человека и преданного друга. 
Мои сомнения по поводу того, уместно или не уместно публиковать эти не фронтовые письма , разрешила простая мысль :если их не опубликовать на страничке «Бессмертного полка», посвященной памяти старшего краснофлотца орденоносца Г.А. Розенталя, то никто никогда о них не узнает и они канут в небытие. А здесь на сайте они вырваны из тьмы смерти и забвения – значит, совершится акт «воскресения отцов», как об этом писал русский философ Фёдоров. 







Лилеев Сергей Львович, 
=============================================================
Семь писем другу- Льву Лилееву в Берлин
1964г

01. 07. 1964г.

Дорогой Лёва!

Получил от тебя письмо. Отвечаю незамедлительно. 

Ну, во – первых, об отзыве Рубена
. Ему пьеса
 резко не понравилась. Вот его почти буквальные слова: 
 «Советскому зрителю это не интересно, т.к. подобные или нечто в этом роде ситуации он часто видит  в газетах. А агитировать его за то, что Запад – это плохо значит ломиться в открытую дверь».

 По его мнению, подобная вещь, может быть, нужна для перемешённых лиц на Западе, но отнюдь не для обыкновенного нашего зрителя. Единственный выход он видит в том, чтобы коренным образом  переделать пьесу по примерно такой схеме: 1-й акт - убедительно показать, что там, куда Ланской уезжал на 10 лет, плохо; 2-й акт - там, куда  он вернулся, действительно хорошо; 3-й акт- всё переворачивается на 180 градусов , и мы видим , что там , где жил Ланской  10 лет, по -большому счету, хорошо. Разумеется,  что все три действия ( неразборчиво) и должны происходить в одной стране – той( неразборчиво) вернулся Ланский.
Конечно, то, что он предлагает ,безусловно, трудно – это новая пьеса. Но мне думается, что Рубен прав. Тогда  будет подлинно столкновение двух мировоззрений. , двух систем. 
Сейчас же сразу  ясно, что там, куда вернулся Ланский,- плохо, а что плохо, всё это известно из газет. Зрителю на самом деле не интересно смотреть игру в одни ворота. В таком варианте зритель может сделать только один вывод-: какой же дурак этот Ланский, польстился на деньги и погиб. Ну, может  пожалеть ещё его. Но этого очень мало для большого произведения, каким является пьеса. Очень мало! Такую минимальную нагрузку может нести лишь  короткий рассказ.

Я дал прочесть пьесу ещё кое-кому из театральных работников (ты их не знаешь!) К сожалению, их мнение не расходиться с мнением Рубена…

Я сейчас думаю над его позитивным предложением. Но, повторяю, если его принять, всё надо переписывать заново, вдобавок, взявши на себя сложнейшую задачу критики того, что лично «временно» не понравилось Ланскому. 
Думаю я и о других вариантах, более лёгких что - ли, но пока ничего кардинального не придумал, а здесь, видимо, надо найти . какой-то кардинальный поворот с максимальным оставлением того, что уже написано.

 Думай и ты! Может быть, вдруг озарит каким-либо поворотом, и пьеса  не осядет в столе? Не хотелось бы!

Коротко о себе. По-прежнему, есть несколько предложений, более или менее интересных, но реально я ещё всё без работы. 
Ездил в Ригу.  Но там ( кажется я тебе уже писал) дело затяжное.
 Один из авторов сценария, по существу самый способный и работящий - Блейман 
– сломал ногу и сейчас максимум на месяц  залёг в больницу. А сценарий требует большой доработки. Когда– то мы его теперь доработаем, а студия и Главк примут … Короче, этот фильм в 64-м году студия запускать уже на собирается.  
Сейчас меня усердно уговаривают ехать в Среднюю Азию. 
Сценарий там, мягко говоря, оставляет желать много лучшего, но я , видимо, соглашусь за неимением другого. Ты же знаешь, как мне осточертело болтаться. 
В личной жизни- без изменений. 
Вот пока и всё.
Я понимаю, что тебя огорчит моё сообщение мнения по пьесе, но что же мне скрывать? 

Давай будем думать, хотя быть соавторами , находясь на расстоянии в две тысячи километров друг от друга, помилуй Бог , как трудно!

Не возникали ли у тебя какие-либо новые темы? Пусть они будут не столь остры , как бывало! Что - либо о содружестве, о мирных днях, о любви. А еще лучше – комедия на тему дружбы двух народов. Комедия , разумеется, лирическая, или ревю. А? 

Подумай

Жду от тебя писем! 

Обнимаю! 

Геннадий  

 1/ VII- 64г. г. Москва 

31.07.1964г.
:

Дорогой Лёва!
Долго не отвечал на твоё последнее письмо , потому что меня не было в Москве. Ездил в Душанбе, на студию «Таджикфильм» , куда меня пригласили для  переговоров о постановке  для них фильма.
 Студия неплохая - только что отстроили новую, да и люди там вроде хорошие . Одна беда- уж больно слабый сценарий. Причем я не уверен, что авторы ( а их трое) смогут его дотянуть.  Пока что я дал согласие условно: если удастся довести сценарий до приличной кондиции, буду делать, если нет- голову ломать не стоит. Уж лучше еще подождать…

Теперь о твоём письме. То , что ты пишешь, абсолютно верно. Хорошо, что ты , наконец, убедился, что «традиционность» драматургии, действительно, сковывает и авторов и вызывает отрицательную реакцию у «потребителя». А ведь с «Паутиной»  дело обстоит именно так ( помимо уж слишком явной пропагандистской направленности!) 

Поэтому, если продолжать работать над ней, то очевидно, надо во-первых , изобрести какую-то новую современную форму построении вещи и , во-вторых, убрать лобовые ходы и не менее лобовые образы, углубив их, сделав более человечными, что -ли …
Что же касается стрелки компаса, которая поворачивает тебя опять к комедии и даже к сатире, то я целиком «за» , ибо , действительно, это у нас ведь гораздо острее и сочнее получалось. Кроме того, в комедии наиболее широкие горизонты для эксперимента в области формы.

 Можно заранее сказать , что , если бы удалось что-либо сделать в этом плане ( отнюдь не повторяя «Вундеркиндов»
 и «Привидение в замке Шпессарт»
), это было бы хорошо встречено в наших кинематографических кругах . Тоже самое можно предположить и о музыкально -комедийном обозрении или просто о хорошей лирической комедии на тему дружбы народов СССР и ГДР. Подумай! 
Встречался ли ты с Вишневским? Я думаю, что тебе не надо напоминать, что ты должен быть в данном случае  дипломатом по всем статьям. Имей в виду вариант: подключить к работе с их стороны кинодраматурга и вместе с ним дотянуть «Перед рассветом»
 
Да, забыл»! Посмотри последнюю картину с Гешонеком
  «Карбид и щавель»
 - изящная комедия. Я её видел недавно в Доме кино с переводчиком, очень понравилась. 

Вот пока   и всё.  Не думаешь ои приехать в Москву в командировку? 

Пиши! 
Крепко обнимаю!







Геннадий 

31/ VII-64г

=================================================
1965 год
20.03.1965г




Дорогой Лёва ! 

Надо было бы мне позвонить тебе, а не письмо писать ( долго идет!) , да не знаю твоих телефонов ни служебного, ни домашнего.

 Дело в том, что в тот же день, когда ты звонил, я пошёл и проконсультировался относительно оплаты сценария телевизионного фильма у нас. 
По телефону я сказал тебе не точно. Положение таково, что за телевизионный сценарий гонорар составляет у нас примерно 50% от  принятого на киностудиях, т.е. до 3-х тысяч (в новых деньгах) за полнометражный художественный сценарий . Правда, в отдельных случаях ( к которым, очевидно, может быть причислен и наш) с разрешения выше стоящих органов гонорар может быть увеличен до 4-х тысяч.
Вот теперь смотри , как лучше. Видимо, в ГДР не меньше всё же ( исходя из того, что я сообщил) выходит? Ну, в конце -концов  финансовая сторона не является решающей. Важнее , чтобы был снят хороший фильм, и, если он будет таковым, то наш прокат может купить его у телевидения для последующего проката в кинотеатрах. Это же влечёт за собой переоценку всей финансовой стороны по нормам кинематографии.
И вот я ещё о чём подумал. Заключение договора там влечет за собой определённые плюсы. А главное : телевидение ГДР становится хозяином литературной основы будущего фильма, что даёт ему большой простор в других, связанных с постановкой фильма, вопросах. 
Как я представляю себе дальнейший ход дела .После заключения договора со сценаристами и доведения сценария до необходимого художественного уровня ( поправки с той и другой стороны),заключение соответствующего соглашения между заинтересованными сторонами создается съёмочная группу – смешанная : два режиссера-постановщика ( от обеих сторон), оператор, художник, звукооператор- по согласованию  могут быть их, могут- наши, актеры – из обеих стран. И главное: съёмка натуры у нас в Крыму, а павильонные съемки - в ГДР.

Вообще же было бы наиболее целесообразно уже на первоначальном этапе работы, т.е. сейчас , вызвать в Берлин меня , хотя бы на первых порах как автора для доработки сценария. Я думаю, что если будет  соответствующее письмо в наш Государственный комитет Совета Министров СССР по кинематографии (или через Госкомитет по радио и телевидению- не знаю , как лучше и удобнее) это не составит трудности… 

 Одновременно там же можно было бы установить творческие контакты с предполагаемым режиссером фильма и даже сделать  режиссёрскую экспликацию будущей картины с тем, чтобы предоставить её советской стороне вместе со сценарием. 
 Мне думается, что это ускорило бы процесс создания фильма, коль скоро его нужно снимать на летней натуре этим летом, которое не за горами. Учти, что подготовка к съемкам да ещё организационные дела занимают много времени, поэтому при всех благоприятных условиях съёмочная группа  только -только успеет эту летнюю  натуру захватить. 

 В общем тебе , очевидно, и так ясно, что моё присутствие как человека сведующего во всех подобных вопросах было бы весьма полезно. 

Повторяю то, что я уже говорил по телефону: то, что я сейчас работаю в съёмочной группе, не послужит препятствием для моей работы над  Рассветом», т.к. здесь мне замену  можно найти в любое время.  

Я пробуду в Москве еще недели три –четыре .
 Потом уеду с группой в Ригу ( пять же не препятствие - можно быстро меня вызвать в Москву).

Если же в моё отсутствие в Москве я тебе понадоблюсь срочно, сообщи как ( телеграф или телефон) можно с  тобой оперативно связаться. 
Я же в свою очередь буду ставить тебя в известность о всех своих перемещениях 

Ну, вот пока и всё.

Настроение у меня после твоего сообщения , сам понимаешь, отличное. 
Эх, как хочется поскорее взяться за «Рассвет»! Право же, может быть отличный фильм: я снова перечитал сценарий; поправки кое-какие там нужно сделать, но , на мой взгляд, вполне выполнимые. 

Забыл тебя спросить: есть  ли у них замечания и сколь серьёзны они? 

С нетерпеньем жду от тебя новых вестей , даже и касающиеся каких-либо деталей
Крепко обнимаю. 

Твой Геннадий 

20/ III-65г.  

15.05.1965




Лёва! 

Написал я тебе письмо с известием о том, что я в Риге уже почти месяц назад.  А от тебя нет никаких звуков 

Если даже ничего нового и не выяснилось , или - наоборот- дела не утешительные, всё равно мне не худо было бы знать. 

Наконец, просто получить весточку - тоже ведь приятно. 

Я буду в Риге числа до 10-го июня. Потом, очевидно, перебазируюсь в Москву. 

Пиши. Неизвестность - утомительное дело.

Жму крепко руку и жду вестей 

15/ V-65

г. Рига






Геннадий 

19.05.1965г






Дорогой Лёва!

Отправив тебе письмо, в котором я сетовал на твое долгое молчание, я получил от тебя послание. Честно говоря, его содержание меня отнюдь не обрадовало и вызвало ряд недоуменных вопросов. 

Первый: какое отношение имеет наш сценарий к 50-летию сов.(етской) власти и почему постановку его нужно приурочивать к этой дате? 

Тебе там, конечно, виднее как относятся немцы к прошлому , но ведь наш сценарий – то не столько о Лизе, сколь о Вернере и Крюгере. Поэтому он как бы вне времени, того времени, которое прошло после войны , и может быть поставлен в любое время вне связи с какими то либо датами. Мне думается, что эту мысль ты и должен доказать руководителям студии.

Что же касается бóльшей связи его (сценария) с современностью , то моя точка зрения такова. 

То, что ты предлагаешь (« Забытая легенда») может быть сделано. Но…Прежде всего надо знать их пожелания и замечания. Коль скоро мы вступаем с ними в деловые взаимоотношения, то они - заказчики, а мы – исполнители, поэтому мы должны работу дальнейшую вести не абстрактно( куда поведет нас наша фантазия) , а конкретно, согласно их  замечаниям .
Разумеется , что текст сценария должен быть известен не одному лишь референту, а нескольким людям ( редакторам сценарного отдела или как там у них?), чтобы было высказано официальное мнение о доделках, во всех деталях. 
 Попутно хочу тебя спросить: что - вопрос о соавторе-немце отпал? Это, мне кажется, опять-таки нужно связывать с объёмом и характером переделок

Давал ли ты читать сценарий кому-либо , поимо референта Закса? Не худо бы, чтобы о нём знала и «журналистская братия»-твои немецкие коллеги, скажем так, на предмет , например, печатания отрывков в журнале каком-либо. А? 

Ну, вот пока и всё.

Я буду в Риге ещё месяц, числа до 20 июня. 

Пиши. Не молчи. 

Жму крепко руку! 







Геннадий 
19/ V-65 г.

========================================= 

 



1967 г. 

.

09.08.1967 ( Письмо отпечатано на машинке- прим СЛ) 




Дорогой Лёва!
Получил твоё письмо. Спасибо, что не забыл дня моего рождения и поздравил. Всё время, за исключением десяти дней в мае, я был в Москве, так что Тане
, видимо, не везло со звонками ко мне. 
Должен тебе с горечью признаться, что в моей жизни никаких желаемых изменений не произошло. Как всегда обещания и… Теперь опять обещают на конец этого или начало будущего года настоящую работу. Последний раз поверю. Если и на сей раз лажа, уйду. Ей -ей уйду! Хватит. Годы уже не те, чтобы носом землю рыть. 
«Журналиста»
 я не видел , но , видимо, ты прав. 
Зато на фестивале
 удалось посмотреть несколько весьма любопытных (внеконкурсных) фильмов, в том числе «Блоу ап»
 («Фотоувеличение») Антониони, «Корабль глупцов» Крамера, »Дикий глаз»
 - итальянский , режиссера не помню. Если будет возможность, посмотри. 
И еще – «Операция «Святой Януарий» - итальянская ; очень лихой сюжет в жанре комедии-детектива; жанре, который несет в себе массу возможностей – может быть и нужная идея и смотрится с интересом. 

Мне представляется именно в подобном жанре хорошо бы пошёл  фильм, связанный с темой дружбы СССР и ГДР. А то война на экране  уже поднадоела зрителю. Подумай! Тут могут быть наши туристы в ГДР, или студенты в студенческом лагере, или ещё что-то в этом роде. Повторяю ( прости!) : было бы грешно не набрать уникального в своем роде материала, находясь там. 
После завтра ухожу в отпуск. На юг в этом году не поеду, нет руссурсов ( вот машинку купил, на ней тебе и печатаю). Буду отдыхать под Москвой.

Вот, вроде, и всё. 

Пиши ,не взирая на мой отпуск, авось получу. 

Обнимаю! 

Привет Татьяне! 









Геннадий  

9/ VIII-67г.
09.10.1967





Лёва, друг мой! 

Я отдаю должное многотрудным делам твоим - столь полезным аж для двух государств. Но уж слишком долго ты молчишь. 

 Я послал тебе и письмо , а ранее - поздравительную открытку с днём рождения (из запасов сельского отделения связи, вблизи которого находился  пансионат «Березка», где я отдыхал). А ты все молчишь.
Насколько я понял из твоих предыдущих писем , ты собираешься прибыть в Москву к новому году. Так ли это? Не изменилось ли что? 
Сегодня я видел в АПН Григория Алексеевича . По вспоминали тебя , пожалели, что после 17-00 нельзя спуститься на Неглинную на манты втроём …

У меня никаких перемен нет. Сейчас много пишу для АПН – тем и занят в основном. 

Грустно, но что делать! Да еще тут льют осенние дожди…
Отзовись , друже! 

9/X -67 г. 
=========================================

� Рубен – какой-то знакомый авторитетный деятель театра и кино, фамилия его неизвестна. 


� Речь идет о пьесе « Паутина» , над которой отец и Г.А. Розенталь  работали в  начале 60-гг . Пьеса рассказывала о нелегкой судьбе русского эмигранта по фамилии Ланской  , который после 10 лет жизни в ФРГ, вернулся на родину. Драма пропагандистской направленности .


� Блейман Михаи  Юрьевич (1904 — 1973)-.известный советский сценарист .1948 — Сталинская премия (II степени,  за фильм "Подвиг разведчика") 


� Кинокомедия « Мы- вундеркинды» ( Wir Wunderkinder»), ФРГ 1958г. Метафорически критикует  фашизм и возможность его возрождения в условиях отожравшейся постаденауэровской ФРГ. 


� «Привиде́ния в за́мке Шпе́ссарт» — � HYPERLINK "https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D1%83%D0%B4%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%84%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D0%BC" \o "Художественный фильм" �художественный фильм� 1960 года, музыкальная комедия. Производство «Георг Витт-фильм», ФРГ .


� Драма « Перед рассветом» - совместная пьеса Л.Ю. Лилеева и Г.А. Розенталя на антифашистскую тему.


� (Эрвин Гешоннек (� HYPERLINK "https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D1%86%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA" \o "Немецкий язык" �нем.� Erwin Geschonneck;(1906—2008) —  популярный немецкий актёр театра и кино, друг Б. Брехта 


� « Карбид и щавель» ( « Karbid und Sauerampfer“) – комедия киностудии ДЕФА ( ГДР) 1963г.


� Таня- Татьяна Ивановна Лилеева , супруга Льва Юрьевича, моя дорогая мама .


� » Журналист» - кинофильм режиссера С. Герасимова.


� 5-й Московский международный кинофестиваль проходил с 5 по 20.07 1967г в Москве . 


� « Дикий глаз» ( ит. L'occhio selvaggio) - приключенческая драма Паоло Кавара ( Италия). 
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